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ANNESS II 

 

L-azzjonijiet rakkomandati lill-awtoritajiet tal-Istati Membri, lill-industrija u lis-

soċjetà ċivili 

 

 

L-awtoritajiet tal-Istati Membri huma mħeġġa:  

- Jiżviluppaw u jimplimentaw strateġiji u pjanijiet ta’ azzjoni nazzjonali dwar id-deforestazzjoni u d-degradazzjoni 

tal-foresti, li jinkludu: 

o kampanji ta’ sensibilizzazzjoni u involviment tan-negozji rilevanti;  

o impenji volontarji b’appoġġ tal-objettiv tal-Komunikazzjoni, b’mod partikolari fir-rigward tat-tnaqqis tad-

domanda tal-UE għal prodotti mill-ktajjen ta’ provvista assoċjati mad-deforestazzjoni u mad-degradazzjoni 

tal-foresti; 

o azzjonijiet li jippromwovu t-trasparenza tal-ktajjen ta’ provvista. 

- Jappoġġaw lill-pajjiżi sħab f’dawn: 

o it-titjib tal-oqfsa ta’ politika u regolatorji rilevanti; 

o it-titjib tal-istrumenti ta’ finanzjament innovattivi bħall-bonds ekoloġiċi; 

o it-titjib tal-ħlasijiet għall-iskemi tas-servizzi tal-ekosistemi;  

o it-tħeġġiġ tas-setturi bankarji nazzjonali tagħhom biex jappoġġjaw l-investimenti fl-agrikoltura, fil-

forestrija u fl-infrastruttura sostenibbli. 

- Fil-qasam tal-kooperazzjoni għall-iżvilupp: 

o jiżguraw li l-kontribuzzjonijiet finanzjarji ma jikkontribwixxux għad-deforestazzjoni u għad-degradazzjoni 

tal-foresti; 

o iżidu l-appoġġ għall-agrikoltura sostenibbli, għall-agroforestrija, għall-agroekoloġija u għal biedja oħra 

reżiljenti għat-tibdil fil-klima/ekoloġika, inkluż għall-bdiewa b’azjendi agrikoli żgħar sabiex jiżguraw 

ktajjen tal-valur agrikoli u forestali sostenibbli; 

o jappoġġjaw il-ġestjoni ta’ żoni protetti tal-foresti, il-ġestjoni sostenibbli tal-foresti u l-isforzi biex jiġu 

restawrati l-foresti degradati, inklużi t-tisġir u r-riforestazzjoni; 

o jappoġġaw il-protezzjoni tad-drittijiet tal-popli indiġeni u tal-komunitajiet lokali u t-titjib tal-governanza 

tal-art u tal-infurzar tal-liġi. 

- Ikomplu jinvolvu b’mod attiv pajjiżi u partijiet ikkonċernati ewlenin oħrajn fil-kuntest multilaterali, eż. fi ftehimiet 

ambjentali multilaterali, fi proċessi ta’ politika u f’fora bħall-aġenziji u l-kumitati tan-NU, sabiex jappoġġaw l-

adozzjoni u l-implimentazzjoni ta’ impenji u ta’ dispożizzjonijiet b’saħħithom li jwaqqfu d-deforestazzjoni u d-

degradazzjoni tal-foresti. 

- Ikomplu jsaħħu l-inklużjoni ta’ dispożizzjonijiet dwar ktajjen tal-valur sostenibbli fil-ftehimiet kummerċjali, 

b’enfasi partikolari fuq id-deforestazzjoni, fil-kuntest tal-OECD u ta’ fora rilevanti oħra. 

- Jikkontribwixxu għar-riċerka u għall-innovazzjoni marbuta mal-waqfien tad-deforestazzjoni u tad-degradazzjoni tal-

foresti permezz ta’ programmi ta’ finanzjament nazzjonali u tal-UE. 

- Jappoġġjaw il-kooperazzjoni u l-kollaborazzjoni internazzjonali u bilaterali ma’ istituzzjonijiet u ma’ 

organizzazzjonijiet rilevanti ta’ riċerka li jaħdmu fuq id-deforestazzjoni u d-degradazzjoni tal-foresti. 
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L-industrija hija mħeġġa sabiex: 

 
- Tieħu impenji volontarji b’appoġġ tal-objettiv tal-komunikazzjoni, b’mod partikolari rigward it-tnaqqis tal-użu ta’ 

prodotti minn ktajjen ta’ provvista assoċjati mad-deforestazzjoni u mad-degradazzjoni tal-foresti u l-promozzjoni 

tat-trasparenza fil-katina ta’ provvista. 

- Tintegra l-kunsiderazzjonijiet dwar id-deforestazzjoni fl-azzjonijiet tagħhom tar-responsabbiltà soċjali tal-

kumpanniji/ta’ mġiba responsabbli fin-negozju. 

- Tappoġġja l-progress lejn prattiki sostenibbli tal-użu tal-art u t-tnaqqis tal-pressjoni fuq il-foresti. 

- Tappoġġja l-investimenti fil-ġestjoni sostenibbli tal-foresti, fir-restawr u fir-riforestazzjoni ta’ pajsaġġi u ta’ 

ekosistemi tal-foresti degradati. 

- Issaħħaħ l-isforzi sabiex tagħti s-setgħa lill-popli indiġeni u lill-komunitajiet lokali u tipproteġi d-drittijiet tagħhom, 

li jinkludu d-drittijiet tad-dominju tal-art u tal-foresti u d-drittijiet tax-xogħol. 

- Timpenja ruħha b’mod attiv u timplimenta azzjonijiet transfruntiera integrati li jwaqqfu d-deforestazzjoni u d-

degradazzjoni tal-foresti. 

- Iżżid il-kooperazzjoni u s-sħubiji mal-korpi internazzjonali dwar il-komoditajiet, u ma’ inizjattivi u ma’ partijiet 

ikkonċernati ewlenin rilevanti sabiex tindirizza d-deforestazzjoni u d-degradazzjoni tal-foresti. 

- Tiżgura li l-investimenti ma jikkontribwixxux għad-deforestazzjoni u għad-degradazzjoni tal-foresti u żżid it-

trasparenza. 

- Iżżid l-appoġġ għar-riċerka u għall-innovazzjoni f’oqsma li għandhom rilevanza diretta għall-kisba tal-objettivi tal-

Komunikazzjoni u żżid l-użu tal-għodod ta’ monitoraġġ u ta’ traċċabbiltà fi ħdan il-katina ta’ provvista kollha. 

Is-soċjetà ċivili hija mħeġġa: 

 
- Timmobilizza n-netwerks tagħha sabiex tissensibilizza dwar id-deforestazzjoni u d-degradazzjoni tal-foresti u 

tippromwovi l-objettivi ta’ din il-Komunikazzjoni. 

- Tappoġġja l-protezzjoni tad-drittijiet tal-popli indiġeni u tal-komunitajiet lokali, li jinkludu drittijiet tad-dominju tal-

art u tal-foresti, billi tappoġġja l-faċilitajiet iddedikati, l-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, id-difensuri tad-

drittijiet umani u tal-art u l-proċessi parteċipatorji, kif ukoll billi tipprovdi għarfien espert u taqsam l-aħjar prattiki. 

- Taqdi rwol attiv f’azzjonijiet transfruntiera integrati li jwaqqfu d-deforestazzjoni u d-degradazzjoni tal-foresti. 

- Tkompli tissensibilizza dwar il-kwistjonijiet ta’ deforestazzjoni u ta’ degradazzjoni tal-foresti fil-fora internazzjonali 

rilevanti kollha. 

- Tikkontribwixxi sabiex tiżdied it-trasparenza relatata mal-investimenti. 

- Tikkontribwixxi għat-traċċabbiltà u għat-trasparenza tal-ktajjen ta’ provvista. 

 


